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Salawat

Bahri Anwarik
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Allahumma salli ‘ala sayyidina Muhammadin bahri anwarik.

Allah send prayers upon our master Muhammad, sea of Your lights.

Wa ma‘dini asrarika, wa lisani hujatik.

The locus of Your secrets and the expressor of Your proofs.

Wa ‘arusi mamlakatika wa imami hadratik.

The groom of Your dominion and the imam of

[those in] Your presence.
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Wa tirazi mulkika wa khaza’ini rahmatik.

The embellishment of Your kingdom

and warehouse of Your mercy.
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Wa tariqi shari‘atik al-mutaladhidhi bi tawhidik.

And the path of Your way that is sweetened by Your oneness.
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Insani ‘ayn al-wujud. Wal-sababi fi kulli mawjud.

The human being who is the essence of creation,

and reason for our existence.


Shadee Elmasry


il 5 e phBA EELE olel 2

‘Ayni a‘yani khalqik al-mutaqaddimi min nuri diya’ik.
Elite of the elite of Your creation,

emerging from the light of Your radiance.
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Salatan tadumu bi dawamika wa tabqa bi baqa’ik.

A prayer that endures with Your everlasting presence

and remains with Your never ending existence.

La muntaha laha duna ‘ilmik.

Extending from Your knowledge, no end shall it ever have.
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Salatan turdika wa turdihi. Wa tarda biha ‘ana ya rabb al-‘alamin.
A prayer that please You and pleases him #,

and through which You become pleased with us.
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Allahumma salli ala sayydina Muhammad,
al-fatihi li ma ughliq wal-khatimi li ma sabaq
O Allah bless our master Muhammad, who opened what was closed

(guidance), and sealed what preceded (prophethood)
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Nasir al-haqqi bil-haqqi wal-hadi ila siratik al-mustaqim
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Du‘a al-Nur

(5 & 53 ‘@L’ & [t & Jal el

Allahumma ij‘al li nuran fi qalbi, wa nuran fi qabri

Oh Allah grant me light in my heart, and light in my grave
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Wa nuran fi sam‘i, wa nuran fi basari.

Wa nuran fi sha‘ri, wa nuran fi bashari

And light in my hearing, sight, hair, and skin.
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Wa nuran fi lahmi, wa nuran fi dami, Wa nuran fi ‘izami, wa nuran fi ‘asabi

And light in my flesh, blood, bones, and in my nerves
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Wa nuran min bayna yadayya, wa nuran min khalfi,

wa nuran ‘an yamini, wa nuran ‘an shimali

And light before me, behind me, to my right and my left.
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Wa nuran min fawqji, wa nuran min tahti.

Allahumma zidni nura, wa a‘tini nura, waj‘al li nura.
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Light f I I below. 1 light, and place f light
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Ibn ‘Abbas narrated that the Prophet # used to recite
the last ten verses of Aal ‘Imran followed by this du‘a before Fajr.
(Bukhari, Muslim, Tirmidhi with various wordings).
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cALSubba ‘Bada

Al-subhu bada min tal’atihi
Wal laylu daja min wafratihi
The Light of dawn is from the radiance of your face

The sparkle of the night is from the glimmer of your hair.
Allahu Allah

Kanzul karami, mawla al-ni’ami
Hadi al-umami li shari’atihi
A treasure of grace. A treaure of mercy.

The guide of the entire nation to the sacred way.
Allahu Allah

Sa’t al-shajaru nataqal hajaru
Shaqqal qamaru bi isharatihi
The tree began to walk, the stone spoke.

The moon split, by your gesture, in two.
Allahu Allah

Jibrilu ata laylata asra’
Wal-rabbu da‘a fi hadratihi
Jibril came with the good news
The Lord invites you to heavens, drawing you near.
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Salla ‘alayk Allahu ya ‘Adnani.
Ya Mustafa ya Safwat al-Rahmani.

Allah's salutations be upon you, O Adnani

O Chosen One, you are the elect of the Most-Gracious
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Al-hamdu lillah alladhi a’tani.
Hadha al-ghulam al-tayyib al-ardani.

Praise be to God for giving me. This boy of noble origins.
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Qad sada fil mahdi, ‘ala al-ghilmani.
U’idhuhu bil bayti dhil-arkani.

He prevailed in the cradle over all other boys

I seek refuge for him with the Lord of Sacred House
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Hatta arahu baligh al-bunyani.
Anta alladhi summita fil Qurani.
So that I may see him all grown up.

You, who has been named in the Quran.
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Salla ‘alayk Allahu ya ‘Adnani.
Ya Mustafa ya Safwat al-Rahmani.
Allah's salutations be upon you, O Adnani

O Chosen One, you are the elect of the Most-Gracious
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Al-hamdu lillah alladhi a’tani.
Hadha al-ghulam al-tayyib al-ardani.

Praise be to God for giving me. This boy of noble origins.
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Ahmadu maktubub alal jinany.
Salla ‘alayka Allahu fil ahyani.
Ahmad is written on the heavens.

Allah's saturations be upon you in every time.
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Ahmaduhu fil sirri wal-i’lani. Haqqa ‘ala al-islami wal-imani.
I thank Him in secret and in public.

His due right upon us for giving us Islam and faith



Qasida Mubammadiyya
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Muhammadun ashraf al-a‘rabi wal-‘ajami
Muhammadun khayru man yamshi ‘ala qidami

Muhammad is the most noble of the Arabs and the non-Arabs,

Muhammad is the best of those who walk on two feet
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Muhammadun basit al-ma‘rufi jami‘uhu
Muhammadun sahib al-ihsani wal-karami
Muhammad is a spreader of good and its gatherer,

Muhammad is a possessor of beneficence and generosity
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Muhammadun taju ruslillahi qatibatan
Muhammadun sadiq al-aqwali wal-kalimi
Muhammad is the crown of the Messengers of Allah, without exception,

Muhammad is the most truthful in words and speech
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Muhammadun thabit al-mithaqi hafizuhu
Muhammadun tayyib al-akhlaqi wal-shiyami
Muhammad is an upholder and protector of covenants,

Muhammad is of pleasant character and disposition
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Muhammadun ruwiyat bil-nuri tunatuhu
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Muhammadun lam yazal nuran min al-qidami
Muhammad his flesh was quenched with divine Nur,

Muhammad’s light has not disappeared since the beginning of time
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Muhammadun hakimun bil ‘adli dhu sharafin
Muhammadun ma‘din al-in‘ami wal-hikami
Muhammad is a an upright judge possessing honour,

Muhammad is the source of benefaction and wisdom
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Muhammadunkhayru ruslillahi min mudari
Muhammadun khayru ruslillahi kiullihimi
Muhammad is the best of messengers; from Mudar,

Muhammad is the best of all the Messengers of Allah
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Muhammadun dinihu haqqun nadinu bihi
Muhammadun mujmilan haqqgan ‘ala ‘alami
Muhammad’s creed is a truth that we profess and adhere to,

Muhammad is moderate and decent, befitting of a noble
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Muhammadun dhikruhu rawhun li anfusina
Muhammadun shukruhu fardun ‘ala al-umami
Muhammad, his mention is a refreshment for our souls,

Muhammad, thanking him is an obligation upon the communities
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Muhammadun zinat al-dunya wa bahjatuha
Muhammadun kashif al-ghummati wal-zulami
Muhammad is the beauty and adornment of this world,

Muhammad is a remover of afflictions and darkness
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Muhammadun sayyidun tabat manaqgibuhu
Muhammadun saghahu al-rahmanu bil-ni‘ami
Muhammad is a master, and his virtues are pleasant, Muhammad is the

one who the Most Merciful created full of benefits

] @ LS. g
v@\jmu@jﬁhwu ﬁ}é}dju‘gwi\.w&
Muhammadun safwat al-bari wa khiratuhu
Muhammadun tahirun min sa’ir al-tuhami

Muhammad is the Creator’s best and elite,

Muhammad is unblemished from all evil suspicions
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Muhammadun dahikun lil dayfi mukrimuhu
Muhammadun jaruhu wallahi lam tudami

Muhammad is cheerful and hospitable to his guest,

Muhammad, by Allah, those with him are never harmed
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Muhammadun tabat al-dunya bibi‘thatihi
Muhammadun ja’a bil-ayati wal-hikami
Muhammad’s emergence caused the world to become delightful,
Muhammad came with Qur’anic verses and multiple wisdom,

Day when humankind is resurrected
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Muhammadun yawma ba‘th al-naasi shafi‘una
Mhuammadun nuruhu al-hadi min al-zulami
Muhammad is our intercessor on the

Muhammad’s Nur is a guide out of darkness
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Muhammadun ga’imun lillahi dhu himami
Muhammadun khatimun lil-rusli kullihimi
Muhammad is dedicated to Allah, endowed with ambitions,

Muhammad is the seal of every single last one of the messengers
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Names of the Prophet
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Qasim Mahmud Hamid Ahmad Muhammad
Distributor Praised Praising Most Most praised
Praiseworthy
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Rashid Hashir Shahid Fatih ‘Aqib
Well Gatherer Witness The Opener The Last
Guided
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Shaffin Da‘ Nadhir Bashir Mashhud
Healer Caller to Good Warner Bringer of Witnessed
Good News
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Naj Munj Mah Mahdi Had
Saved Savior Wipes Away | Well Guided Guide
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Tihami Hijazi Ummi Nabi Rasul
From From Hijaz Unlettered, Prophet Messenger
Tihama Motherly
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of Mercy
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Ra’uf Hashimi Qurashi Mudari Abtahi
Kind From Bani From From Mudar | From Batha’

Hashim Quraysh (Makka)
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X j:U‘ Sahib al-Fadila i, j-“ Tayyib Rahlrp
Of the Pleasant Merciful
Sahib al' Pl"eft- l‘l‘e(l Sahib al‘
Liwa’ Position Wasila
Standard Chief
Bearer Intercessor
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Mugqtasid Mujtaba Mugqafta Murtada Mustafa
Efficient, Elect Successor Pleasing to | Chosen One

Purposeful His Lord
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Matin Mansur Musaddiq Muzzammil | Muddaththir
Firm Aided Testifier of | Wrapped up Covered
Truth
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Munir Muti* Mubin Ma’lum Ma’mun
Radiant Obedient Clear Well Known Trusted
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° j“ Tayyib Amir Misbah Wali
Good Prince, Lamp, Light Protective
Rasul al- Commander Friend
Rahmat
Messenger
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Habibullah Kalimullah ‘Abd Allah Amin Sadiq
[Love of Sp(';lk('r to Servant of 'l‘l‘usl\\'()rllly Truthful
Allah Allah Allah
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:/ ° j-“ Rasul al- Khatimul Safiullah Najiullah
Malahim Anbiya’ Preferred of Intimate
Rasul al- Messenger of Seal of the Allah Friend of
Rahma Battles Prophets Allah
Messenger
of Mercy
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Halfi Mujib Hasib Nasir Shakur
Informed Responds Respected Helper Most
Grateful
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Hafiz Nabi al-Tawba Haqq 0|2 ‘Aziz
Protector Prophet of Truth ) Noble, Dear
Penitence Haris
‘Alaykum
Concerned
for you
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Wasil Sabiq Wajih Akhir Awwal
Connector Ahead Handsome Last First
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Kamil Siraj Sayyid Hakim Karim
Complete Light Source Master Wise Generous
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Mutahhar

Purified

<

Mudhakkir

Remembrancer
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Mubashshir

Brings Good

=

Mukarram

Honored,

sy
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Muharram

Sanctified

News Venerated
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Khatim Jawwad Mad‘u Khalil Qarib
Seal Giver Invited Close Friend Near
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= Qawi Shahid Shahir ‘Adil
Strong Witness Well Known Just



Shadee Elmasry


The Burda of Tmam al-Busiri
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Mawlaya salli wa sallim da’iman abadan.
‘Ala habibika khayr al-khalqi kullihimi.
My Lord send blessings and peace always forever

Upon your beloved, thebest of all creation
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Amin tadhakuri jiranin bi dhi salami.
Mazajta dam’an jara min muqlatin bidami.
Is it because of your memory of the neighbours of Dhi-Salam (a village),

that tears mixed with blood are wept?
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Am habbat al-rihu min tilqa’i kazimatin.
Aw awmadal-barqu fil-zalma’i min idami.
Or is it due to the breeze blowing from Kazima (another village),

or itis lightning from the darkness of the Idam?
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Fa ma li ‘aynayka in qulta kfufa hamata.
Wa ma li qalbika in qult astafiq yahimi.
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What happened to your eyes? The more you tell them to stop, the more
they cry. And your heart? The more you tell it to come to its senses, the

more it is distracted.
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Ayahsibu al-sabbu ann al-hubba munkatimun.
Ma bayna munsajimin minhu wa mudtarimi.

Does the lover think that his love can be concealed,

while his eyes are shedding tears and his heart is glowing?
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Law la al-hawa lam turiq dam’an ‘ala talalin.
Wa la ariqta li dhikr al-bani wal-"alami.
Had it not been for love, you wouldn’t have shed tears at the ruins of your
beloved. Nor would you become restless at the rememb-

rance of the cypress tree (beauty) or the lofty mountains (majesty).
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Fa kayfa tunkiru hubban ba’da ma shahidat.
Bihi ‘alayka ‘udulul-dam’i wal-sagami.

How do you deny love after the testimony borne against you by two upright
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witnesses: your tears and your love-sickness.
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Wa athbat al-wajdu khattay ‘abratin wa dana.
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Mithlal bahari’ala khaddayka wal-’anami.
Love has etched two lines of grief on your cheeks (from tears)

like yellow rose and the reddish tree.
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Na’am sara tayfu man ahwa fa arraqani.
Wal-hubbu ya’taridul-ladhdhati bil-alami.

Yes! Thoughts of the beloved came to me at night and kept me awake.

Love transforms pleasure into pain.
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Ya la’imi fil-hawal-"'udhriyyi ma’dhiratan.
Minni ilayka wa law ansafta lam talumi.
Oh you who blame me for my love, pardon me.

[ say to you: if you were fair, you would not blame me.
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‘Adatka hali wa la sirri bimustatirin.
‘An al-wushati wa la da’i bi munhasimi.
My state of love has been expressed to you. Now my secret is no longer
Y Y ) g
concealed from those who malign me, nor is there anything to keep my

agony in check.
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Mahadtanil-nusha lakin lastu asma’uhu.
Inn al-muhibba ‘an al-’'udhdhali fi samami.

You sincerely advised me, but I did not heed it,

for verily a lover is deaf to those who advise him.
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Inni 1ttahamtu nasih al-shaybl fi ‘adhali.
Wal-shaybu ab’adu fi nushin ‘an al-tuhami.
I was suspicious regarding the advice of the elders;

But the wise advise of elders should have never been held in suspect.
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Fa inna ammarati bil-su’i ma itta’azat.
Min jahliha bi nadhir al-shaybi wal-harami.
Verily my soul that commands to evil, did not heed the advice due

to its ignorance that gray hair and old age were warning signs.
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Wa la a’addat min al-fi’l aljamil qira.
Dayfin alamma bi ra’si ghayra muhtashimi.
[ haven’t prepared many good deeds for the guest that lies awaiting on my

head (death), nor did I honor him.
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Law kuntu a’lamu anni ma uwaqgqiruhu.
Katamtu sirran bada li minhu bil-katami

Had I known that I would not be able to honour him (death),

I would have concealed my secret with black henna.
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Man li bi raddi jimahin min ghawayatiha.
Kama yuraddu jimahul-khayli bil-lujumi.
Who is there that can restrain my wayward self from its waywardness, much

like unmanageable horses are restrained.
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Fa la tarumm bil-ma’asi kasra shahwatiha.
Inn al-ta’ama yuqawi shahwat al-nahimi
Don’t try to subdue your lust through other sins.

Witout doubt, food only increases sensual desires.
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Wal-nafsu kal-tifli inn tuhmilhu shabb ‘ala.
Hubb al-rada’i wa inn taftimhu yanfatimi
Your ego is like a child when breastfed.

It loves suckling but when you wean it, it will stop.
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Fasrif hawaha wa hadhir an tuwalliyahu.
Inn al-hawa ma tawala yusmi aw yasimi.
Cut off its inclinations and make sure it never overpowers you.

Whomever lust overpowers, it kills.
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Wa ra’iha wa hiya fil-a’'mali sa’imatan.
Wa in hiya istahlatil-mar’a fa la tusimi.
Guard it while it grazes in the field of actions;

if it enjoys pasture, do not let it graze freely.

Kam hasanat ladhdhatan lil-mar’i qatilatan.
Min haythu lam yadri ann al-summa fil dasami.
How often has pleasure been considered good, whereas it turned out to be

deadly. He didn’t know that poison was in the cream.
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Wakhshal-dasa’isa min ju’in wa min shiba’in.
Fa rubba makhmasatin sharrun min al-tukhami.
Fear the evil of both hunger and satiation.

Most times hunger (poverty) is more evil than over-eating.
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Wastafrigh al-dam’a min ‘aynin qad imtala’at.
Min al-maharimi walzam himyat al-nadami.
Shed tears from those eyes which have become full of forbidden glances.

Make it a duty to guard your eyes from forbidden things.
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Wa khalif al-nafsa wal-shaytana wa’sihima.
Wa in huma mahhadak al-nusha fattahimi.
Oppose your ego and shaytan and disobey them both.

If both of them give you sincere advice, be suspicious.
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Wa la tuti’ minhuma khasman wa la hakama.
Fa anta ta’rifu kayd al-khasmi wal-hakami
Do not obey either of them, whether they appear as enemies or advisors.

You know full well the deception of both.
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Astaghfirullaha min qawlin bi la ‘amalin.
Laqad nasabtu bihi naslan li dhi ‘uqumi.
I seek forgiveness from Allah from preaching what I do not practice. This

is like claiming offspring from a barren woman.
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Amartuk al-khayra lakin ma’tamartu bihi,
Wa mastaqamtu fama qawli laka istaqimi.
I command you to do good, but I do not command myself to do the same.
I was not steadfast in this religion so what is the use of my saying to you,

“Be steadfast”?
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Wa la tazawwadtu qabl al-mawti nafilatan.
Wa lam usalli siwa fardin wa lam asumi.
I’ve stored up no provisions for death,

nor did I pray nor fast anything beyond the obligatory.
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alamtu sunnata man ahya al-zalama ila.
An ishtakat qadamahu al-durra min warami.
I didn’t do justice to the sunna of the Prophet #

who passed the entire night in worship until his feet swelled.
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Wa shadda min saghabin ahsha’ahu wa tawa.
Taht al-hijarati kashhan mutraf al-adami.
He tied and folded (a rope around his stomach) on account of hunger,

tied to it a stone beneath which is his delicate skin.
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Wa rawadathu aljibalul-shummu min dhahabi.
‘An nafsihi fa araha ayyama shamami.
The high mountains of gold tried to tempt him towards it,

but he was completely disinclined due to his spiritual power.

<z
-l o LW E

9,5 b 8085 S0,

wandl e i ¥ 5,50 0
Wa akkadat zuhdahu fiha daruratuhu.
Inn al-darurata la ta’du ‘alal-’isami.

His piety increased inspite of his needs.

Verily, need can never prevail over infallibility.
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Wa kayfa tad’u ilal-dunya daruratu man.
Law lahu lam tukhrajil-dunya min al-’adami.
How can the necessities of such a noble personality incline him towards
this world. Had it not been for him, this world would not have been

brought out of non-existence.
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Nur al-Manazil
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Salla ‘alayk Allahu ya Ahmad. Nur al-manazil ya Muhammad.
Ya man khuliq min nuri rabbih. Ya man summi qabl yulad.
Send your blessings upon the light, Ahmad. Light of homes, oh
Muhammad. You who were created from the Light of his Lord.

You who were named even before birth.
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Ahlan wa sahlan bi hibbi. Ya man sakan wasat qalbi.
Wa fil hawa sara hasbi. Hadhih maqadir rabbi.
Greetings to my love. You, who reside in the center of my heart.

In passionate love, you suffice me. This is how my Lord would have it.
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Ma had buli qat mithli. Ana al-’uqayyiq fi ahli.
Wa qad ‘athartu bi jahli. Ya rih al-ahbab hibbi.
Nobody has been tested like me. I'm the agig of my family (i.e. chosen).

Successful by admitting my ignorance. Breeze of lovers, cool us off.
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Ya man nazar ‘ard Qatba. Qad shamma rih al-mahabba.
Man lam yashum al-mahabba. Fa layasa lahu qat tibbi.
Whoever glances at the Qatba mountains takes in the scent of true love.

Whoever misses the scent of love, there is no medicine for him.
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Qalbi ma’alaq ma’ahum. Fi ardihim wa samahum.
Wa laysa ‘indi ka ma hum. ‘Arrij bihim yawman ghibbi.
My heart is attached to them. In their ups and downs.

I don’t have what they have. Raise me up to them on the day I die.
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Kam li uqallib khisalih. Ayyamuha wal-layali.
Al-barri wal-bahri ma li. Wa zar’ uhum minhu habbi.
How long have I turn the pages of his virtues. Night and day.

Land and sea [his qualities would fill]. Their sprout is my seed.
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Ya layt li ‘ayni tanzur. Aw ‘indahum kuntu ahdur.
Nar’a aljamil thuma nashkur. Ana al-mura’i’'wa labbi.

Would that my eye could see. Or that I could be with them.

We guard this beauty then give thanks. I am their guard and attendant.
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Rabbana atina fil dunya hasanatan wa fil akhirati hasanatan
wa qgina ‘adhab al-nar.

Lord grant us reward in this life and the next, and protect us from the Fire.
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Salam
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Ya Nabi salam ‘alayka. Ya Rasul salam ‘alayk.
Ya Habib salam ‘alayka. Salawat Allah ‘alayk.
O Prophet, peace be upon you. O Messenger, peace be upon you.

O beloved, peace be upon you. Blessings ever be upon you.
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Ashraq al-badru ‘alayna. Fakhtafat minhu al-buduru.
Mithla husnika ma ra’ayna. Qattu ya wajh al-surur.
The full moon has manifested over us, eclipsing all others.

Beauty such as yours has never been seen, o one with the joyful face.
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Anta shamsun anta badrun. Anta nurun fawqa nurin.
Anta iksirun wa ghali. Anta misbah al-sudur.
You’re the sun and you’re the moon. You're light upon light.

You’re a precious elixir. You’re the lamp of hearts.
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Ya Habibi ya Muhammad. Ya ‘arus al-khafiqayni.
Ya mu’ayyad ya mumajjad. Ya imam al-qgiblatayn.

My beloved, Muhammad. Adoration of the East and West.
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Supported and given majesty. Imam of the two qiblas.
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Man ra’a wajhaka yas ad. Ya karim al-walidayni.
Hawduk al-safi al-mubarrad. Wirduna yawm al-nushur.
Whoever sees your face becomes joyous. O you of the most noble
parentage. Your pure and cool fountain is our destination on

the Day of Resurrection.


Shadee Elmasry


Tala Ma Ashku Gharami
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Talama ishku zharami 7a aur Wl wvuyj |
Wa adi /a Iihami 7a ma‘ in al ud
So ong 1s [ protest my ove (o you, O glll, of =xistence

O call upon [ihami, ‘he <ind, ‘he yenerous
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Munyati agsa marami ahza bil-shuhud,
Wa ara bab al-salami ya zak al-judud.

My hope, my utmost aim is beholding.

Seeing the Gate of Peace with my own eyes, O you of impeccable lineage.
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Ya tiraz al-kawni inni ‘ashiq mustaham,
Mughramun wal-madhu fanni ya badr al-tamam
O model of creations, verily I am an ardent lover,

Praising you is my art, o perfectly full moon
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Isrif al-a‘rada ‘anni adnani al-gharam,

Fika qad ahsantu zanni ya sami al-‘uhud

Remove distractions from me; love has consumed me
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I’ve made my opinion in you good, O one of firm promises.
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Ya siraj al-anbiya’i, ya ‘ali aljanab,
Ya imam al-atqiya’i inna qalbi dhaab
O light of prophets, O summit of purity,

Leader of the pious, my heart is one with you.


Shadee Elmasry


Tala* al-Badru ‘Alayna
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Tala® al-badru ‘alayna. Min thaniyyat al-wada“.
Wajab al-shukru ‘alayna. Ma da‘a lillahi da‘.
The full moon rose over us. From the Valley of Wada“.

And we owe it to show gratefulness. So long as callers call to Allah.
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Ayyuha al-mab‘uthu fina. Ji’ta bil-amri al-muta‘.
Ji’ta sharraft al-madina. Marhaban ya khayra da‘.
O you who have were sent amongst us. Your ‘ViSh is our command.

You’ve honored the city. Greetings to the greatest caller to Allah.
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Fashne cAmade Rasul
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Jashne amad-e-Rasul Allahi Allah
Bibi Amina ke phul Allahi Allah
The celebrations of the Messenger’s arrival have begun! Allah o Allah!

Lady Amina’s flower. Allah o Allah.
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Jab ke sarkar tashrif lani lagi
Hur-o-ghilma bhi khushiyan manane lagi

When our Master is about to arrive,

The men and women of paradise begin to rejoice.
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Har taraf nur ki roshni cha gayi
Mustafa kya mili zindagi mil gayi
The light from His arrival has spread everywhere

Finding ‘he Mustafa s like finding ife
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Ay Halima, teri gud meh a gayi
Donu alam ke Rasul, Allahi Allah
O Halima, he came in your lap,

The Messenger of both worlds, Allah o Allah.
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Chehra-e-Mustafa jab dikhaya gaya
Jhuk gaye tari aur chand sharma gaya
When the face of the Mustafa was revealed,

tie tars bowed, he moon 1id
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Amina dekh kar muskurane lagi
Hawwa, Maryam bhi khushiya mana ne lagi
Seeing this, Amina smiled.

Hawwa nd vlar m lIso rejoiced
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Amina bibi sab se yeh kehne lagi
Dua ho gayi qubul, Allahi Allah
Amina then announced to everyone,

The du‘a has been answered. Allah o Allah.
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Ya Hanana
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Zahar al-din al-mu’ayyad, bi zuhur al-Nabi Ahmad
Ya hanana bi Muhammad. Dhalik al-fadlu min Allah
The Divinely aided faith has manifest,
with the arrival of the Prophet Ahmad

O our bliss because of Muhammad, a true grace from Allah.
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Khussa bil-sab‘ al-mathani. Wa hawa lutf al-ma‘ani
Malahu fil-khalqi thani, wa ‘alayhi anzal Allah
He was chosen for the seven holy ones (the seven verses of Fatiha),
and he encompassed the finest of qualities. No peer has he in the creation.

Upon him revelation was sent.
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Min Makkatin lamma zahar. Li ajlihi inshaq al-qamar
Waftakharat aalu Mudar. Bihi ‘ala kuli al-anami
From Makka he appeared, for him the moon split.

The pride of the Mudar clan, a pride above all humanity.
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Sallu ‘ala kayr al-anami, al-Mustafa badr al-tamami
Sallu ‘alayhi wa sallimu, yashfa‘ lana yawma al-zihami
Praise the best of people, the chosen one, the full moon.
Praise him and greet him, He will intercede for us on that congested day

(the Day of Judgement).
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cAnthem of the ‘Prophet &
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Salli rabbi ‘ala al-Nabi, Shafi’ina Ahmad.
Salli rabbi ‘ala al-Nabi, Mawlana Muhammad

The people that, in darkness dwell
A glorious light have seen;
God’s prophet now to them hath come -
Muhammad al-Amin

We hail thee, Allah’s prophet true
Of prophecy the seal.
We read with reverence the Book,

Thou wast sent to reveal.

For thou, the burden dids’t remove,
Idolatry’s fell rod.
And in thy day the idols fell
Before the sword of God.

To bless Arabia and the world
Most surely thou was’t raised.
We’ll sing thy praises evermore,
Our Mustafa the praised.

We watch with gentle, fostering care
The seed that thou hast sown;
And trust to hear the world declare,
God’s prophet as its own.
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Subhana rabbika rabb al-‘izzati ‘amma yasifun.
Wa salamun ‘ala al-mursalin.
Wal-hamdu lillahi rab al-’alamin.
Glory be to your Lord, the Lord of glory. Transcendent beyond what they
attribute to Him. Peace be upon the messengers

and praise be to Allah the Lord of all the Worlds.
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al-Fiyashiyya
Bahlul Al-Sharqawy
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Allahumma salli ‘ala al-Mustafa. Habibna Muhammad ‘alayhi al-salam.

Lord bless the Chosen One, our beloved Muhammad upon him peace.
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Ana mani fiyyash? Ish ‘alayya minni?
Naqlaq min rizq ‘ala aysh? Wal-khaliq yarzuqni
What power do I have over myself? What about me is from me?

Why about rizq for what? When the Creator is sustaining me
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Wa la zala yasturuni da’iman. Fa subhanahu min hakimin ‘alim.

He continues to cover me always. so glory to Allah,

the Wise, the Knowing.
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Wa la hawla liyya wa la quwwatun. Illa bil ilah al-’ali al-‘azim.

I have no power or strength. Except by the Great and High Lord.
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Ma izdat illa ‘uryan. Ma na’rif dha min dha.

I was born completely naked. Not knowing this or that.
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Sitr Allah al-Mannan. Waja’al lil-rawh ghida.

The protection of Allah the Very Generous. And He gave food to my soul.
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Labanan tajri bidman. Nashrab wa natghadda.

Milk running constantly. We eat and drink.
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Waja’la li al-arda firash. Wa sama saqafan mabni.

And He made the earth a spread. And the sky a ceiling built above.
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Ana mani fiyyash? Ish ‘alayya minni?
Naqlaq min rizq ‘ala aysh? Wal-khaliq yarzuqni
What power do I have over myself? What about me is from me?

Why worry about rizq when the Creator sustains me?
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Fa subhana man ‘ammana fadluhu. ‘Alayna lahu al-hamdu wal-shukru fard.
Glory be to the One who engulfed us with His bounty.

Upon us to Him, praise and gratitude is obligatory.
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Yajudu ‘alayna bi ihsanihi. Wa yarzuquna min sama’in wa ard.

Ever generous with us, giving us from the heavens and the earth.
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Al-ard bisat Allah. Wana fi mulkillah.

The earth is the spread of Allah. And I am in the Kingdom of Allah.
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Wa-lkhalqa ‘iyal Allah. Wana min khalqillah.

The creation are the dependants of Allah. And I am one of His creations.
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Wal-arzaq ‘ala Allah. Nakul min rizqillah.

Sustenance is on Allah. We eat from the sustenance of Allah.

Ma nathayyar min aysh? Nasibi yalhaqni.

What should I be woried about? My portion will doubtlessly reach me.
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CLOSING DU‘AS
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Ya Rabbi bil-Mustafa balligh maqasidana.
Waghfir lana ma mada ya wasi’ al-karami.
Lord, by the Prophet (through our following of him), cause us to attain

our goal and forgive us our past; You generosity is vast.
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Ya nafsu la tagnati min dhallatin ‘azumat.
Inn al-kaba’ira fil-ghufrani kal-lamami.

My soul despair not from your grievous sins.

Verily major sins are as easy {for Allah to forgive) as minor ones.
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La’alla rahmata rabbi hina yagsimuha.
Ta’ti ‘ala hasab al-’isyani fil-qisami.

Perhaps the mercy of my Lord when distributed,

would be distributed in proportion to one’s sins.
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Ya rabbi waj’al raja’i ghayra mun’akisin.
Ladayka waj’al hisabi ghayra munkharimi.

My Lord! Let not my hopes go unfulfilled,
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and make my reckoning (of deeds) not destructive.
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Waltuf bi’abdika fil-darayni inna lahu.
Sabran mata tad’uhul-ahwalu yanhazim.

Be gentle with Your servant in both worlds
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for verily when calamities come, he gets defeated.
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Wa’dhan li suhbi salatin minka da’imatan.
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‘Ala al-nabiyyi bi munhallin wa munsajimi.
Send clouds of blessings from You perpetually upon

the Prophet abundant and sweet.
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Wal-ali wal-sahbi thumma al-tabi’ina lahum.
Ahlil-tuqa wal-nuqa wal-hilmi wal-karami.
And his family, Companions, then those who follow them:

the people of piety, knowledge, clemency and generosity.
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